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Egyházi politika. 
Nagyon jelentősek azok az enunczi- 

ácziók, melyekkel Vaszary herczegprimás a 

nyilvanosság elé lépett. 

Igen őszintén nyilatkozott az állam és 
egyház közti viszonyról s az erre vonat- 

kozó fejtegetései annál élénkebben kell, 

hogy érdekeljenek bennünket, mert hisz az 

ő nézetei mérvadók az utra s módra, hogy 

egyházi részen mint gondolkodnak a függő 

egyházpolitikai kérdések elintézése felől. 

Nos tehát, a ki az egyik vagy másik 

rész iránti elfogultság nélkül mérlegeli 

az uj egyházfejedelem szavait, annak lehe- 

tetlen mást, mint koncziliáns értelmet ki- 

magyaráznia 
Midőn a nerczegprimás egyrészt a lel- 

kiismereti ügyekben csalatkozhatlan pápa 

hű és engedelmes fiának vallja magát, más- 

részt a királynak tett esküjére hivatkozik, 

mely arra kötelezi őt, hogy „az állam és 

egyház közt helyreállitsa és fentartsa a 

békés és szivélyes viszonyt"; midőn továb- 

bá nyiltan bevallja, hogy ezt ép oly szük- 

ségesnek tartja az egyház, mint az állam 

érdekében: akkor ezt a kijelentést lehe- 

tetlen másként magyarázni, mint hogy az 

uj primást azon óhaj lelkesiti, hogy szám- 

üzze a konfliktust, mely jelenleg az állam- 

hatalom és katholikus egyház közt létezik 

Magyarorszák 
Reá knkzve merőben érthetetlen, hogy 

bizonyos keerenak, melyek persze mes- 

terségszerüleg űzik a nemzeti élet egyet- 

értő összműködésére utalt tényezők kölcsö- 

nös izgatását, mint lehetnek oly elvakultak, 

hogy a herczegprimás szavait ugy inter- 

pretálják, mintha nem a békét hirdetnék 

azok, hanem a további harczot. Hisz oly 

világossággal, mely épen klasszikus min- 

tára emlékeztet, szólt a herczegprimás az 
ellenkező irány mellett. 

Emlékeztet arra, hogy az engedelmes- 

ségnek és a hűségnek két esküjét kelle le- 

tennie: az egyiket a pápának a másikat, 

a királynak. 

Azzal a nyiltan kifejtett szándékkal 

tette ő ezt, hogy megértesse, miszerint ő 

nemcsak lehetségesnek tartja, hogy egyen- 

lően megfelelni lehet mind a két es- 

künek, hanem erre kötelesnek is tekinti 

magát. 

Hogy az elkeresztelési ügyben fontos 

véleménykülönbségek vannak az egyház 

és állam közt, azt tudja a herczegprimás; 

és ha mégis két esküjére hivatkozik, ha- 

tározottan kijelenti, hogy az egyháznak 

s az államnak is érdekében van a békés 

szivélyes viszony helyreállitása : nem kell-e 

feltételeznünk azt, hogy ő már előre meg- 

szerezte a bizonyosságot, hogy ez ügynek 

békés elintézése, egy kis jóakarat mellett, 

mindkét részen lehetséges. 

Azt az esetet, hogy az állam és az 

egyház közt megzavartathatik az összhang, 

ha feltételesen is, kifejezetten tekintetbe 

vette a herczegprimás beszéde, azon hoz- 

záadással, hogy ily esetben mindent elkö- 

vetne az előforduló ellentétek kiegyenlitése 

végett. 

Ime, ez az eset fenforog az elkeresz- 

telési konfliktusban. És nem logikai kény- 
szerüséggel következik-e ebből, :hogy a 

magyar kathólikus egyház felvilágosodott 

feje, megemlékezve mind a két esküjéről, 

most legszentebb s legsürgősebb kötelessé- 

gének tartja, békét szerezni a két tényező 

közt, melyek mindegyikének egyforma en- 

gedelmességet, egyforma hűséget eskü- 

dött? 

Valóban, csak azok, kikben a párt- 
szenvedély elfojtotta az okosság hangját, 

olvashatnak ki Vaszary herczegprimás be- 

szédéből mást, mint békeszeretetet. Az nem 

episcopusz militans, a ki ugy beszél, mint a 

herczegprimás beszélt a katholikus körhöz 

intézett beszédében. Nem harczvágyat le- 

helnek az ő szavai, hanem az a szilárd 

elhatározás van bennük kifejezve, hogy 

koncziliáns közbelépés által vége vettes- 

sék az állami és egyházi hatalom közti 

áldatlan viszálynak. 

Szép harmónia hangzik keresztül a 

herczegprimás szavain: az egyházi buzgó- 

ság összhangja a hazafias érzéssel. És igaz 

apostoli szelidség terjeszti szét fényét ezen 

egész kinyilatkoztatás felett. 

Lelkesedéssel beszél Vaszary herczeg- 

primás a feladatokról, melyeket a haza- 

szeretet ró reá, - mint lelhetné tehát 

örömét a viszályban, melyről ő maga mond- 

ja, hogy azok csak végzetes károkat okoz- 

hatnak az államnak. 

Egyházának szent ügye iránti odaadá- 

sát is hangsulyozza, - mint akarhatn á 

tehát oly harcz folytatását, melyről maga 

elismeri, hogy belőle mi jó sem eredhet 

az egyház számára ? 

Megjegyzéseinket ama meggyőződésünk 

kifejezésével végezzük, hogy az uj herczeg- 

érsek a béke embere; mint hazafi sokkal 

lelkesebb, mint pap sokkal hithűbb, hogy- 

sem teljes erejével ne törekedjék arra, 

hogy állam és egyház ismét békés viszony- 

ba lépjenek egymással. 
P. C. 

Belföld. 

Tehát mégis a nomzeti párti hazafiak 
kivánsága szerint történt: volt nagyszabásu 
hadügyi vitánk a magyar delegáczió hadügyi 
albizottságában. Hogy okvetetlen szükséges 
volt-e, azt ép most idézni fel, nem akarjuk 
bolygatni. De ha már kellett, hogy hadügyi 
vitánk legyen, legalább örvendetes, hogy bá- 
ró Bauer közös hadt miniszter 

közvéleményére a legkodvezőbb benyomást. 
Midőn báró Bauer teljes mértékben hozzájá- 
mit Rakovszky István előadónak Magyaror- 
zág közjogi állására és a hadseregben ezt 

illetőleg uralkodó felfogásra vonatkozó világos 
és korrekt fejtegetéseihez: ugy ezt az ország- 
ban mindenütt annál örvendetesebb vivmányként 
fogják üdvözölni, minthogy méltán el lehet 
várni, hogy hadügyünk vezetője meg fogja 
találni az eszközöket, hogy a saját egyéni 
nézetével is tökéletesen egyező nézeteket, 
teljes érvényt szerezzen a közös hadsereg 
tisztikarának körében. Megnyugvást fog koel- 
teni a hadügyminiszternek az szrodnsalv uj 
szabályozására vonatkozó igérete 

Az utolsó népszámlálás erdrvprv a ma- 
gyar elem erős terjedését bizonyitották Szt. 
István birodalmában; és ha most az ezred- 
nyelv uj szabályozása a közös hadseregben 

e népszámlálási eredmény alapján történik 

ŐTÁROZA 
A kommencziós világból. 

(Vázlat.) 
- A „Brassó" eredeti tárezája.- 

A hó már is térden felül ér, az égbolt 
pedig telides-tele sárgás-fehér sürű felhőkkel. 
Szinte meg lehetett érezni nehéz sulyukat. 
Csupa hó az egész mennybolt, csupa kemény, 

csillogó hópehely a levegő. 

Ha estig nem áll al esésük, a putri ab- 
lakát is elfödik, s egy kis napvilágért lapát- 
tal kell majd küzdeni. Derékig a földbe épi- 
tett félhenger boltozat az egész ház. Ablakai 
keskeny hosszu aknák, rézsut szegő kémé- 
nyek. A világosság meggyengülve ér be raj- 
tuk, csak az esőviz s a hig sár futhatna le 

rajtuk kényelmesen, ha alul az üvegtáblákat 
valamikor kinyitnák. Hanem a béresasszony 
takarékoskodik a melegséggel, s a tüdeje is, 
az idegzete is megkivánja a savanyu, dohos, 
nehéz szobalevegőt. Megszokta gyerekkora 
óta, és szegénységének tudatában ellene sze- 
gül annak az uri szokásnak, hogy a maga 
szobasarkát szellőztesse. Velebniné se, Czir- 
jákné se kivánja meg a íriss levegőt, s a há- 
rom asszony jó egyetértésben őrzi közös szo- 
bájuknak melegét. A negyedik szobasarokba 
az uraság nem kvártélyozott senkit, a boglyás 
kályhának került ott helye. Az irnok ur, 

az ,„ifiur" váltig azzal tréfált, hogy a kályha 
hizik, mert sokat sározzák, meszelik, hanem 

azért maga is, az asszonyok is, az ispán is tud- 

ja, hogy elegendő hely marad a szobában. 

Csak tizennégy személynek lakása az a szoba 
s ha az emberek egyikére a hetesség sorra 
kerül, egy-egy tüdőre valamivel több jut a 
levegőből. Az emberek különben is csak há- 
lásra jönnek haza, napközben munkán vannak, 
az asszonyok közül pedig mindig egyiket má- 
sikat a napjuk ledolgozására rendeli be vagy 
az uraság, vagy az ispán 

A lapátolt hótárna perezrül-perezre szü- 
kebb lesz; gyengébb, homályosabb lesz a 
világosság. Az uj ispán kormányzása szigo- 
rubb, az emberek nem lophatnak olajat az 
istálló-mécsesből. Pénzért kellett volna venni, 

de ki vegye? Velebniék azt mondják, hogy 
nekik nem nem kell világosság, Czirjákék is 
el lehetnek nélküle. Halasné pedig nem mer 
már több szakajtóval rozsot vinni a boltba, 
mert az ura nagyon megfenyegette érte. A 
szoba lassan-lassan sötétségbe borul, s vala- 
mennyien a konyhába szorulnak. Ninesen ab- 
laka, hanem a feltárt aitón a világosság utat 
talál. A tüzholy középütt áll, föléje kormos 
boltozat borul, s a bolt falait ezer szurok- 
pikkely fedi. A kéményen beeső hó elolvadt 
a melegtől s lecsurog a gömbölyü fekete fa- 
lakon. A párák, a gőz is lecsapódik rajtuk, 
s a szurkos konyha olyan, mintha temérdek 
pórusból izzadna. 

A konyhának ma nagy napja van. Hust 
főznek benne. Az ispán megizente, hogy 
a vaskamrában hust méret. Két elesett birkát 
vágatott le. Csak felfuvódtak, s a husok meg- 
emészthető. A hus árát majd levonja a kon- 
venczióból. Most ugy se tudná senki készpén- 
zen megváltani. Az egész udvaron nines öt 
hatosnyi pénz s már a következő fortályra a birkaczombot is 

járó négy forintnak javarészét is 
cselédség. A sok vásár elemészti egész va- 
gyonát. Csizma is, kalap is sokba kerülnek, 
a konvencziós gabonát pedig nagyon olcsón 
vásárolják össze a kereskedők. A negyed vé- 
gén a nagy udvaron nincs egy garasnyi pénz 
sem. 

Az ispánnak ma rossz kedve van. Ma csak 
az ifiur tréfál az asszonyokkal. Vihogva hal- 
gatják a szavait, s elmulatnak vaskos beszé- 
dén Jól esik nekik, hogy asszonyoknak te- 
kintik őket, nem csak szolgáló cselédnek. A 
férficseléddel sohase tréfálnak, csak a fehér- 
néppel bizalmaskodik az urfi is, néha az is- 
pán is. 
— No, Nagy Erzsók, örülj, ma te kapod 

a Majoros Mártha részét. Már hogy a birká- 
ból, nem abból a másikból, a melyikből tu- 
dom, hogy jobb szeretnél. 

Nagy Erzsók is nevetett s a többi asz- 
szony is. 

Majoros Mártha a kasznár urhoz járt 
takaritani, mikor a kasznárné Füredre ment. 
Mártának nemcsak a birkából adtak nagyobb, 
jobb részt. Másban is kedveztek neki, a nap- 
jait sem kellett mind ledolgoznia, zsákot se 

kellett foltoznia. 
ám, ifiur, megint Nagy Erzsók, 

nuttkol is neki adta, most is neki méri. 
Velebni Franczi az egyetlen, a ki bátran 

kifejezte a közhangulatot, pedig ő is tudja, 
más is, hogy Nagy Erzsóknak azért kedvez- 
nek, mert ő meg az ifiurnak takarit. Veleb- 
niné már vénecske s az irigység is bántja, 
a miért ő már nem lehet takaritóné, de még 

sajnálja Erzsóktól. Az 

kiveotte a ispán rámordul Velebni Franczira, hogy fogja 
be a száját. Aztán az irnokra förmedt, a 
miért Majoros Márthával nem tud megnyu- 
godni. 

A majorosné ugy is elég boszuságot okoz 
a gazdaságnak. Most is, hogy halálán van, a 
plébános urat kivánta. A kasznár ur nagyon 
magharagudnék érte, ha az ispán nem kül- 
dene kocsit a papért. Az orvosért az igáslo- 
vakat küldhette volna,, de az öreg plébánosért 
a maga lovait kellett a szánba fogatnia. 
Mintha a tiszti lovaknak egyébb dolguk se 
volna, mint hogy a Majoros Mártha lelki üd- 
vösségét hordják. 

Az ispán morfondirozását megszakitja 
Halasék Marija. Lélekszakadva futott a vas- 
kamrába. 

— Erzsók néne, a Jóska a bolondját 
járja ! 

— Hadd járja, 
tudja ! 

— De nene. a mi Pistánk is ugy tett, 
mikor meghalt; a vánkost tépegeti, abaj- 
gál; azt mondja, hogy a veres embert 

ha jobb dolgát nem 

—
 

Az irnok rászólt Tóth Erzsókra : 

—- Meonj át a gyermekedhez, hogy az 
Isten sokat adna még belőle ! 

Mikor Erzsók átjött, Jóska nem a boe 

londját járta, hanem a végét. Alig-alig léleg- 
zett, csak néha horgött még egyet. Fedetlen 
feküdt a holgsátn vánkos, takaró a fóla 

hevert. 

Az ispán félórával azelőtt leszedte azlab 

lakról az öldeszkát, szidva az istentelen tol 
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Ugy ez a hadsereg szellemének magyar érte- 
lemében csak javára lesz 

Mint a ePester Correspondenz" kifejti, 

becses a miniszter i nyelv 
kötelező á vonatkozélag is 
magyar területen létező katónai alreáliskolák 
ban. Ime, a hadügy vezetőségénél nem hi 
ányzik a jóakarat; előzékeny az a magyar 
óhajokkal szemben, a mennyiben azok telje- 
sitése nem káros a hadsereg egységére s nem 
emelnek oly várakozásokat, melyeket csak a 
hadsereg-szervezet belső szilárdságának árán 
lehetne teljesiteni. 

A mondottak megismerése a közvélemény 
higgadt részére megnyugtató benyomást fog 
gyakorolni s remélhetőleg élét veszi 
agitáczióknak, mely bizonyos oldalról 
szeresen üzetik, - fájdalom, de igy van, 
közös hadsereg ellen. 

Magyar minisztertanács Bécs- 

ben, Bécsből távirják lapunknak: Nov. 23-án 
délután órai minisztertanács tartatott, 
melyen, miután Bethlen grój és Josipovics 
miniszterek is ide érkeztek ma délben, Csáky 
gróf kivételével az összes magyar miniszterek 
voltak jelen. Baross kereskedelmi miniszter 
ki tegnap este és ma hosszabb ideig tanács- 
kozott Kálnoky gróf külügyminiszter és Bacque- 
hem osztrák kereskedelmi miniszeterrel, ma 
este Budapestre visszautazott. Wekerle pénz- 

i visszautazott 
Budapestre. - Olaszországgal ö 
tendő kereskedelmi szerződés tárgyában ki- 
küldött osztrák-magyar képviselők Münchenből 
ide érkeztek, miután az Olaszországgal meg- 
állapitott kereskedelmi szerződést is egészen 
az aláirásig parafálták. A Svájczezal folyamat- 
ban lévő tárgyalások még rövid időb fognak 
igénybe venni. 

Csiky 

l 1842-1891. 

Nagyjaink, legjobbjaink egymásután ki- 

dőlnek 
Ismét nagy gyásza van a magyar nem- 

zetnek és jelesen a magyar drámairodalom- 
nak. Csiky Gergely, a mai kor legterméke- 
nyebb drámairója - mint utóbbi számunk- 
ban jeleztük, - e hó 20 án megszünt élni. 
Délután még sokan látták a kitüinő dráma- 
irót. Este szük családi körben egy kis thoea- 
estély rendeztetett. Utt volt Jászai Mari és 
Csillag Teréz és ott volt Csiky apósa Bakodi 
Tivadar dr. egyetemi tanár két serdülő leá- 
nyával. Csiky azonban egyszerre rosszul lett 
és kénytelen volt szobájába visszavonulni és 
már 11 órakor örökre elaludt. 

Csiky Gergely 1842. deczember 8-án 
született Pankotán, Aradmegyében. Aradon 
végezte a gimnáziumot. A magyar irodal- 
mon kivül a római és göröőg klasszikusokkal 
foglalkozott. Ott irta első novelláit, Elvégez- 
vén a gimnáziumot, papi pályára lépett Te- 

mesvárott. Theológiai tanulmányait kitünő si- 
kerrel végezte s 1865-ben, huszonhárom éves 
korában szentelték pappá. A püspöke azután 
a bécsi Augustineumba küldötte, hogy ta- 

nulmányait tökéletesitse, ott promoveálták a 
theológia doktorává, 1869-ben. A következő 
évben kinevezték az egyházi jog és történe- 
lem tanárává a temesvári intézetnél, a mely- 

nek csak nemrég növendéke vala. Mint tanár 
az egyházi irodalom terén müködött. 1870- 
ben kiadta Csajághy Sándor csanádi püspök 
munkáit s 1872 ig egyházi közlönyt szer- 
kesztett. Kiadta Egyházjogtanát, 1874-ben 
pedig Házassági Jogtanát. Ez a munkásság 
azonban nem elégitette ki szellemét s titok- 
ban poétikus munkákkal foglalatoskodott. 
1876-ban elnyerte a Teleky-dijat ,„Jóslat" 
czimű drámájával. És ennek nyomában egy- 
másután következtek sikerei. 1877- ben „Já- 

nusz"-a nyerte el az akadémia prémiumát, 
1878-ban pedig ,„Az ellenállhatatlan?? czimüű 
vigjátéka a Karácsonyi-dijat (400 arany volt 
akkor) nyerte el. 

A Karácsonyi-di) 400 aranyos jutalmá- 
nak elnyerésével az egész ország figyelmét 
magára vonta. 

A nemzeti szinháznál Szigligeti Ede utó- 
dát látták benne, az irodalmi körök felkarol- 

ták, a Kisfaludy-társaság rendes, az akadé- 
mia levelező tagnak választotta. Népszerüsé- 

gét fokozta szerény modora és igénytelen 
közlékenysége; nem volt zárkózott, szivesen 
csatlakozott az irói világhoz, melyről érezte, 

hogy ezentul ez lesz az ő világa. A papi ta- 
lárt ezóta már nem igen viselte s üres idejét 
a szerkesztőségekben mint tárczairó és kriti- 
kus értékesitette. A szemináriumi tanári szék- 

ről lemondott, egészen az uj pályának kivánt 
élni, mely dicsőséggel, társadalmi állással és 
jövedelmi forrásokkal kecsegteté. 

1879 ben el is érte egy csapásra mind- 
ezt, mikor a ,„Proletárok -at megirta, s a 
nemzeti szinházban fényes sikerrel előadatta. 
A társadalmi drámát látták benne szinpadun- 
kon megalapitva; érdekes és uj alakjai, erő- 
teljes konfliktusai, világos nyelve és nyers 
humora meghóditották a nagy közönséget s 
az ünnepelt szerző dusabban érezte magát 
jutalmazva e téren, mint az akadémiai ko- 

szoru által koturnusos darabjaiban. Elhatá- 
rozta, hogy ezt a tért fogja művelni, ezen 
gyakorol hatást a magyar közéletre és töri 
meg a fejlődés utját drámairodalmunk szá- 
mára. 

E közben irta a ,„Mukányit", „Czifra 
nyomoruság 4.ot, egy év mulva a „Bozóti 
Mártá"-t, majd a népszinház számára a ,Szép 
leányok"-at, mindannyival fokozva a tehetsé- 
gében, sokoldaluságában és nagy hivatásában 

való hitet. A szinészek ép ugy szerették da- 
rabjait, mint a közönség, mert egyéniségök- 
kel számot vető, hálás, vagy legalább is 
megjátszható szerepeket alkotott nekik. 

1881-ben megismerkedett Bakody dr. leá- 

nyával: Bakody Amanda urnővel. E nagy- 
müűveltségü, szép és nemes érzésü asszonyt 

feleségül is vette. Boldog otthont alapitott, 
mi csak fokozta termékenységét és a talen- 
tuma iránt való kötelességtudását. Bizonyitja 

ezt a 80-as éveken át a mai napig irt mü- 
veinek nagy és impozáns czimsora. 

Akadémiai jutalmat több izben nyert, ne- 
vezetesen: 1875. Teleki-dij) „Jóslat" 100 

arany. 1877. Teleky dij *,Jánus" 100 arany. 
1878. Karácsonyi-di) „Ellenállhatatlan 400 
arany. 1879. Teleky-di ,„Bizalmatlan 100 
arany. 1882. Teleky-dij, „Theodora":: 100 

arany. 1882. Plautius forditásának jutalma- 
zásául 400 arany. 1886. Teleky-dij „Sparta- 
cus" 100 arany. 1887. Teleki dij „Vasember 
100 arany. 1887. A ,„Proletárok jutalmazá- 
sára 200 arany. 1890. Karácsonyi-dij ,,Nagyra- 
termett" 200 arany. 1894. Teleki-dij „Két 
szerelem" 100 arany. 1894. Hertelendy dij 
„Örök törvény" 500 forint. 

Szóval 12-szer nyert jutalmat és össze- 
sen 2000 darab aranyat kapott. 

Az akadémia kiadásában a következő 
forditásai jelentek meg: Saine: Angol iroda- 
lom 5 kötet. Saine: , A jelenkori Franczia 
ország" 4 kötet; Villemain: ,„Pindar szel- 

leme" i kötet; Ribbek: „Római költészet 
történetet 2 kötet; összesen 12 kötet. 

Csiky Gergel y holtteste a Szentkirály 
utczai halottasháznál volt kiteritve. A ravatal 
a fekete posztóval bevont ebédlőben volt fel- 
állitva. A nagy halott fekete ruhába lett öl 
töztetve. Vonásai beesettek, arcza viaszsárga 
lett, de a nyugedt kifejezés megmaradt 
arczán. 

A koporsó körül viaszgyertyák sokasága 
derengő fényt terjesztett volt és körös-körül 

szebbnél-szebb koszoruk hevertek és a koporsó 
lábánál A „nagymama" (Prielle Kornélia) és 
„Hlektra (Jászai Mari) virágbokrétája foküdt. 

A koporsót vasárnap délelőtt tiz órakor 
a halottasházból a nemzeti szinház csarno- 
kába vitték át, minthogy a nemzeti szinház 
igazgatósága nagyon dicsérendő óhajának en- 
gedve, a család beleegyezett, hogy a temetés 
abból a csarnokból történjék, a mely az át- 
szellermült szinműiró annyi diadalának volt 
szinhelye. 

Csiky Gergely temetése az irói és mü- 
vészvilágnak és a főváros közönségének óriási 
részvéte mellett folyt le. A nemzeti szinház 
környékét már kora délután nagy embertő- 
meg szállta meg, ugy, hogy a rendőrségnek 

vajt, a ki ellopná még a ház falát is, ha nem 

volna lekötve. 
A törött ablakon bejárt a fagyos szél, a 

kis gyermeknek nagy volt a forrósága, jól es- 

hetett neki a hideg levegő. 
Tóth Erzsók először is a párnákat szedte 

fel, egy-kettőt ütött rajtuk, hogy meglazitsa 
tollutöltelékeiket, aztán jajgatáshoz kezdett. 
Látta, hogy Jóskának vége van, hogy a ha- 
lállal küzködik. Hles, szinte sikoltozó jajon- 
gása összecsőditette az asszonyokat, a gyer- 
mekeket, az egész udvart. 

„Jaj virágszálam, jaj gyönyörüségem, fia- 
tal rózsabimbóm, tulipántom!? A többi asz- 
szony segitett neki a siránkozásban. Minde- 
gyik más siratni valót tudott. Belegyakorol- 
ták magukat, hiszen két hét óta tizenöt gye- 

reket vitt el a vörös. 
A halál járt körüle, de egyetlen perczre 

se támadt föl benne a maga életének, az 
életnek tudata. Azokban a szavaiban, hogy 
„jobb szegénynek", egy szemernyi reflexió se 
volt, csak szokásból vigasztalta magát velük. 

Viharos. 

M magyar, német, zsidó és a czigány 

eredete. 
Ceigany neépmese. 
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Midőn a nagy Mara (atya Isten) a vilá- 
got teremté. teremte embert is s egyebek 
között egy magyart, németet, zsidót és egy 
czigányt. 
IA magy a r pompás palotában szüle- 
tt s azonnal asztalhoz ült, melyen gulyás 

és más finom arany tálak és boros kancsók 
állottak. A magyar evett, ivott és egész ké- 
nyelemben élt. 

2. A ném e t egy könnyü taligában szü- 
letett, melyet egy nagy kutya huzott. A ku- 
tya a szekérrel és az abban lévő ujszülött ba- 
bával megállott egy csapszék eiőtt. A német 
egyet nyujtózkodván, asztalhoz ült, hajtogat- 
ván egymásután a sörös kancsókat. Azon törte 
fejét, hogy mi módon üzhetné ki kasté- 
lyából a magyart és szerezhetné meg magá- 

nak azt. 
3. A zsidó azon csapszék asztalán szüle- 

tett, a melyen a német fogyasztotta sörét. A 
zsidó tüstént egy darab krétát vett és feljegy- 
zó (kétszeresen) a német által fogyasztott 
sörös kancsók számát, valamint a magyar ál- 
tal fogyasztott boros kancsókét, és a német 
s a magyar megfizették készpénzben, melyet 
ő (a zsidó) zsebre rakott, kielégitvén éhségét 
egy heringfővel és egy foghagymával. 

4. A czigány a fűdús pusztában, 
magányos élőfa árnyékában született. Könnyü 
szellő csókolta homlokát, az eső mosta és ke 
resztelte meg őt és a fészkén ülő gólya volt 
keresztatyja. A czigányról senki sem gondos- 
kodott. A mint a réten hevert, észrevéve egy 
fán függő hegedűt, megragadá azt és olyan 
lelkesitő csárdást játszott, hogy a gólya örö- 
mében kelepelni kezdett. A csapszékbe ment, 

és szüntelenül játszott. 
A német ivogatta sörét és hálójával, me- 

lyet taligájából vett elő, tőrbe ejté a kasté- 

lyában lakó magyart. 
A zsidó dudolá a ,Majufes"-t, számit- 

gatván kisded erszényében a tallérokat, me- 

ból egy darabot. 

lyek a német és magyar zsebéből kiestek. A 
magyar semmire sem emlékezett, gondtalanul 
evett és ivott. 

Midőn a magyar, a német és a zsidó a 
ezigány zenéjét meghallották, figyelmesen hall- 
gatták, vidáman mosolyogtak és tánczra ke- 
rekedtek. x 

A magyar ugrándozék, forgott mint a 
pergettyü, leguggolt a földre, csavargatván ba- 
juszát és összeütvén sarkantyuit. 

A német, a ki ugy tele volt sörrel, mint- 
egy hordó, lassan, ügyetlenül kering, s ter- 
vezte, hogy akárhogyan is tőrbe ejtse a ma- 
gyart, mint a pók a legyet. 

A zsidó könnyüded og, zsebéb 
tatva a tallérokat, a padlón gu- 

rultak. 

Midőn a czigány megszünt játszani, a 
magyar egy kancsó bort adott neki, a német 
egy félig kiüritett sörös poharat és a zsidó 
egy fél ezüst tallért, leharapván fogaival ab- 

Or 

melyek 

A magyar folyvást itta a bort és tán- 
czolt, mint őrült, - a német csillapitá szom- 

ját sörrel és keringett, és a zsidó biczezent- 

getett fejével, dalolgatva; ,bim bim* s számit- 

gatá tallérait. 

Azon naptól kezdve a magyar tánczol és 
bort iszik, a német sört iszik és keringőzik, 
próbálgatván, hogy minden áron tőrbe ejtse a 

magyart, és a zsidó számitgatja tallérait s 
neveti a magyart és a németet. 

Hát a czigány? 
Ez játszva csárdását, bort vagy sört iszik 

és a zsidótól alkalmilag csorba tallérokat 
kap. 

válaszának is. 

nagy erőfeszitésbe került, mig a kerepesi-ut 
egy részét a járó-kelők részére szabaddá te- 
hette. A nemzeti szinház udvarán vés a ra- 
vatalos előcsarnokban két órától fogva kezd. 
tek gyülekezni közéletünk kitünőségei, az irói 
és müvészvilág képviselői. 

Ott voltak Berzeviczy Albert és Sza- 
lavszky Gyula államtitkárok, Eötvös Loránt 
báró, az akadémia elnöke, Gyulai Pál a Kis- 
faludy-társaság elnöke, Ziehy Góza gróf in- 
tendáns, Görgey Arthur, Gelich Rikhárd tá- 
bornokok, Tóth Lőrincz kuriai tanácselnök, 
Karap Ferencz, Rákosi Jenő, az „Otthon 
irói és hirlapirói kör elnöke, Gerlóczy Ká- 
roly alpolgármester, Szily Kálmán akadémiai 
főtitkár, a nemzeti szinház, kir. opera és 
népszinház összes tagjai igazgatóikkal élükön 
nagyszámu iró és több orsz. képviselő. A 
szinészeti akadémia növendékei testületileg 
vonultak ki. 

A ravatalnál foglalt helyet az elhunyt 
családja, özvegye Csiky Gergelyné szül. Ba- 
kody Amanda, két árvája, apósa dr. Bakody 
tanár és a gyászoló rokonság. 

Megható látvány volt, mikor Csiky kis 
fia Ödön, apjának koporsója előtt sirva néze- 
gette „a papát". 

A gyászszertartás pont 3 órakor kezdő- 
dött. Az opera énekkara Krausz karmester 
vezetése mellett egy zsoltárt énekelt, mely 
után Horváth Sándor ág. ev. lelkész hosz- 
szabb megható beszédben méltatta Csiky Gor- 
gely költői érdemeit s elénk rajzolta őt, mint 
családapát. Végül bucsuztatót és áldást 
mondott. 

Most Beöthy Zsolt egy. tanár az akadé- 
mia és Kisfaludy társaság megbizásából tar- 
tott rövid beszédet. A költői szárnyalásu be- 
széd, melyet Beöthy könyező szemmel mon- 
dott el, mély hatást tett a gyülekezetre. A 
nők hangosan zokogtak s mindenkin mély 
megindulás vett erőt. 

Ezután Paulai Ede, a nemzeti szinház 
igazgatója mondta el beszédét. 

Az operai énekkar Bognár egy gyász- 
dalát adta elő s ezzel a szertartás véget ért 
s a menet megindult a kerepesi uton végig a 
temetőbe. A menetet lovasrendőrök nyitották 
meg, utánuk haladtak sorba állva a zenész- 
akadémia férfi és nő növendékei. Erre követ- 
kezett a koszorut vivő kocsi, nyomában lép- 
celt a lelkész és Vasvári Kovács nemzeti) fu- 
nerátor a kereszttel. Ezután jött a halottas 
kocsi. Mellette lépdeltek a nemzeti szinház 
művészei, kik részint a koszoruk szalagjait, 
részint az égő táklyákat vitték. Ezután kö- 
vetkezett a gyászoló család s kocsikon és 
gyalog a résztvevők nagy tömege.] 

Mikor a menet megindult, megakadt a 

kerepesi-uton a közlekedés. A lóvasutak majd- 
nem a fél vonalon álltak és a lovasrendőrök- 
nek ugyancsak vigyázniok kellett, hogy a höm- 

pölygő ár a járdát is teljesen ne okku- 
pálja. 

Hogy azonban a gyalog rendőrség nem 
vont rudakkal kordont, sajnálattal tapasztal- 
tuk, mert a halottas kocsi után mindentéle 
elem tolongott, csak azok nem, a kik illeté- 
kesek volttk. 

A népszinháznál a menet megállt és itt 
Szirmai Imre, a népszinház tagja mondott 
bucsuszót a koporsó előtt. 

Beesteledett, mire a menet a kerepesi- 

uti temetőbe ért, hol a legjobb magyar dráma- 
irók egyikét örök nyugalomra helyezték. 

A sirba tevés előtt Horváth Sándor lel- 
kész még egyszer elbucsuztatta a halottat. 

Román lapszemle. 
Két aradi gör. kel. román tanár hajba 

kopott egymással a „Gazetát-ban a magya- 
rok miatt. 

Ceontea tanár kezdette a polémiát 

Mangra kollégája ellen, azzal vádolván ezt, 
hogy a magyarokhoz szit. 

Állitásainak igazolására felhozott egyes 
adatokat, melyek azt igazolják, hogy Mangra 
tanár nem rumun verde, hanem olyan 
okos ember, a ki felfogja állásának komoly- 

ságát s Magyarországon békében, jó viszony- 
ban óhajt élni a magyarokkal. 

A ,„Gazeta" közölte Ceontea vádjait, de 
helyet adott - s ezt jól tette - Manugra tanár 

Ennél többet is tett, mert a 

következő számban külön czikkeot is hozott a 
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ebben az ő politikai ellentelelvel a magya 
rok kal szemben, holott jobb lenne, ha kezet 

fognának a tanárok a román kultura és a ro- 
mánság előhaladása érdekében, azaz hogy ne 
közeledjenek a magyarok felé. 
Azonban ugy látja, hogy a Ceontea- 

Mangra ügy nagyon el van mérgesedve s az 
aradi románoknak kellene közbelépni és kö- 

zöttük békét eszközölni. 
Szerintünk azonnal béke lenne a román 

irástudók között, mihelyt nem adna tért a 
„Gazeta" azon románok mocskolására. kik a 

magyarokkal békés viszonyba óhajtanak lépni. 
Ő előbb nagy lármával közli a dühös nemze- 

tiségiek vádaskodásait saját véreik ellenében 
s midőn ezek az önvédelem érdekében helyet 
kérnek a „Gazetá"-ban, ez mindig a dühö- 
seknek áll védelmére a higgadtabb gondol- 

kodásu románokkal szemben. 
Ki csinálja tehát az egyenetlenséget a 

román irástudók között? Felelet: a „Gazeta." 
Üldözőbe veszi azokat a románokat, a kik ugy 
gondolkodnak, hogy Magyarországon a romá- 
noknak feladata keresni az alkalmat a jó 

egyetértésre. Aice e buba: itt a bajl 
A , Telegr. Roman" nem hiszi, hogy az 

ifju csehok mostanság zöld ágra vergődje- 
nek (118. sz.), de ha valaha megvalósithatnák 

programmjukat, akkor még az erdélyi romá- 
nok is győzelemre juthatnának mostani szo- 
moru helyzetükből. Neki sem tetszik a ma- 
gyarok hegemóniája abban az alakban, a mint 

ezt a hatalmon lévők ma gyakorolják. 
Van még - ugy véli - elég román 

nálunk, a kiket barátságosabb, szelidebb bá 
násmóddal meg lehetne nyerni a mostani kor- 
mányrendszernek. A románok soha sem men- 
tek annyira, hogy el ne ismernék, miszerint 
a magyarokat illeti a főszerep az ügyek ve- 

zetésében. 
Nem követeltek egyebet, csakis a meg- 

lévő törvények tiszteletét és a kedvezőtlen, 
elnyomó törvények módosítását. Ártatlan és 
törvényes kérés volt ez - ugy véli a ,„Tel. 
Roman", – de a magyar vezetők és a ma- 
gyar sajtó másfelé tere ték az ügyet. Innen 
keletkeztek a surlódások s azután a harez az 

egész vonalon. 
Lehet, hogy e harcznak csak a jövőben leend 

eredménye. Most csak arról van szó, hogy a ro- 
mánok most nem tehetik le a fegyverbt - nu 

pot capitula. 
Meg van a harcz eredménye már ma is 

az összes románok együvé tartozásában, a 
mély nélkül ügyük győzelmét nem képzelhe- 
tik. Ki más vittejennyire a dolgot, mint a 
magyarok ? Ők mérgesitették el a viszonyt e 
két nép között s igy rájok esik a felelősség. 
Nem ragadták meg 1884-ben a jó alkalmat, 
melyhez hasonlóra most Imár nincs kilátás. 
Igy vádaskodik a ,„Tel. Rom." Meglátja más 
szemében a szálkát, de nem látja a magáé- 
ban a gerendát. Dehogy nem! Hiszen hány- 
szor megirta, hogy a passivitate volt oka 
mindennek, azt pedig a natió fiai csinálták 

Szordahelyen. 
Hát ha mi vagyunk minden bajnak okai, 
akkor miért keres gyógyirt a ,„Tel. Rom." a 
bukuresti kormány közlönyében a ,Nationalul"- 
ban a kisdedóvó-törvény ellen ? 

Hiszi-e a „Tel. Roman', a mit a „Natio- 

nalul" irt, hogy nálunk minden 8-6 éves 
gyermek csak a magyar nyolvet fogja ta- 
nulni s hogy ez a törvény barbár. Hinnie 
kell, mert másképen nem nyomtatta volna ki 
saját olvasói rémitésére s nem irta volna, 
hogy ennek a törvénynek nincsen párja a 

rilágon, hogy a gyermekeket letépik az anyák 

kebeléről s több ilyen ostobaságot. 
Éérdjük tehát már most mi is: k 
hajtja ennyire a dolgot, mint maga a ,Tel. 
Roman', a ki a hazai kisdednevelésügyben 
Bukurestből az ottani kormánylapból veszi a 
legképtelenebb értesitést és nem restelli azt 

utánnyomatni. 

—
.
 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Minisztereink látoga- 

tása — mint ezuttal biztos kutforrás- 
ból halljuk - ezuttal elmarad. 
Ezuttal csak röviden jelezzük e hirt, mely 

/ an leverőleg fog hatni a minisz- 

ter váró megyék lakosságára. Bizonyára 
fontos okok akadályozzák azok hozzánk 
jövet elét, és ugy nem marad egyéb hátra, 
mint megbarátkozni a gondolattal. 

- Nász a királyi családban. 
Nagy pompával ment végbe Bécsben, nov. 
21-én Lujza főherczegnőnek FErigyes Agost 
szász királyi herczeggel való esküvője. A meg- 
hivott vendégek felvonulását sok ezernyi nép- 
tömeg nézte. A kiváltságosaknak nagyon cse- 
kély része volt oly szerencsés, hogy a szer- 
tartást a templomban végig nézhette. A Kohl- 
markt, a Micbaelev- és Josefplatz, az Augus- 
tinerstrasse, a Graben és a belső burgtér 
zsufolva volt kiváncsi bécsiekkel és a közeli 
vidéki városokból felrándult emberekkel. Ora- 
hosszat vártak a kiváncsiak, jobbára hölgyek, 
hogy láthassák a főherczegeknek, a külhatal- 
mak képviselőinek, a mágnásoknak és az 
arisztokratáknak gyönyörü diszfogatait s hogy 
a fogatokban ülő udvarképes hölgyek toilette- 
pompáját legalább megpillanthassák. 

– A brassói róm. kath. jótékony 
egylet által a szegény gyermekek karácsonyi 
felsegélyezésére elmult szombaton rendezett 
fillérestély a várakozásoknak megfelelően fé- 
nyesen sikerült. Az estély művészi részében 
az egyes szereplők - mindegyik a maga 
genre-jében – tündököltek és a tárgyilagos 
tudósitó nem tudja megitélni : ki volt nagyobb. 
Valamennyien jelesen oldották meg a szere- 
pöket és nehéz a megérdemelt epithetono- 
kat kellően elhelyezni. A katonazoenekar mü- 
vésziesen játszott, Binder gyönyörüen énekelt, 
Bogdán Andorné nagyszerüen zongorázott. 

Honigberger Helena kitünő technikával hege- 
dült, Végh Mátyás nagy bravourral szavalt 
és Giesel Julia magával ragadta pompás alt- 
hangjával a közönséget. A Central Nr. 1. 
nagyterme zsufolva volt diszes közönséggel 
és az egyes szereplők ismételt kihivásban és 
sürü tapsokban részesültek. A háziasszonyok 
rendkivüli előzékenységgel fogadták a vendé- 

ket, a két pénztárosné szivesen vette át a 

154 frt bruttó belépti dijat és a belépti-jegy 
szedő kisasszonyok jól megállták helyöket. 
Egy vidám és fesztelen tánoz zárta be az 
ünnepélyt a katonai zenekar kitünő zenéje 
mellett. 

-– Hymen. Hoffman János Zajzon köz- 
ségi jegyző f. hó 23 án vezette oltárhoz Pe- 
rényi Julia kisasszony hosszufalusi óvónőt. 
Szerencsét kivánunk frigyökhez. 

- Rendőri hir. Iparkiállitás az 

árucsarnokban. Szolgáljon tudomásul, hogy 

városunknak kereskedelmi és földmivelési 

miniszter urak ő excellencziái által kilá- 

tásba helyezett látogatása alkalmából az 

árucsarnokban rendezendő'kiállitás folytán, 

az árucsarnokban áruló iparosok jövő pén- 

teken, azaz e hó 27-én, a főtéren fognak 

állást nyerni és pedig: 1. A csizm adiák 

és czipészek a Buza-sor járdája mentén, 

hol országos vásárok alkalmával is árulni 

szoktak. 2. A szijgyártók a városház és 

Alma-sor közötti térnek körülbelül köze- 

pén, a palaczk-faragókkal szemben. 3. A 

kötélgyártók a többi kötélgyártók mellett, 
a Lensorral szemben. 

— Dorn igazgató, kit közönségünk is 
ismer brailai levelezőnk szerint oda érkezett 
társulatával és „a la Ronacher" 3 olőadást 

kiván adni, A társulat 30 tagból áll. 
A i 1- 

és müűkedvelői körnek tegnapelőtti zászló szen- 
telési ünnepélyén a brassói magyar dalárda 
Rombauer Émil, Binder Jenő és Jaschik Gyula 
urak által volt képviselve. 

Kabinetkriz s van ismét Románi- 

ában. A conservativ párt élén Florescu, a pur- 
conzervativ párt élén Vernescuáll. Az uj kabinet 
még sokkal nagyobb bonyodalmat idézett elő 
Romániában, mint a régi. A liberális conser- 
vativ párt össze fog dölni és az eddig egye- 
sültek elválása kikerülhetetlen. 

kások Romániában Utóbb 
csödöt mondott Levinson Elias Bukaresten, 

Rakovicza D. Foksaniban 120.000 frank passi- 

vával, ugyancsak megbukott Foksániban a 
Mateesku czég. Odobestiben pedig csőd- 

be jutott Don. A. Rosenberg. 

Közgazdaság. 

Alapszabály 
egy mezőgazdasági fogyasztási szövetkezet és egy 
központi bevásárlási állomással egybekötött fo- 

gyasztási szövetkezet részére 
(Folytat. 

1V. A szőövetkezet és tagjainak jogi viszonya. 
1 

A szövetkezet és tagjainak jogi viszonyait 

ezen alapszabályok határozzák meg. 

12. § 
A szövetkezet minden tagjának joga van : 
1. a közgyülésen megjelenni, a tanácsko- 

zásban, szavazásban és választásokban részt 

venni ; 

2. a szövotkezet intézményeit az erre vo- 
natkozó határozmányokhoz képest igénybe 
venni, s főként üzleti megrendeléseinek kellő 
időben leendő kivitelét megkövetelni ; 

3. ezen szabályok értelmében az üzleti 

nyereségből részesülni. 

13. §. 
A szövetkezet minden tagjának köte- 

lessége : 
1. ezen szabályokhoz és az azoknak 

alapján kibocsátott üzletrendhez tartani ma- 
gát, s a bevásárolt tárgyakat saját szükség- 

letére forditani; 

2. a szövetkezet érdekeit szem előtt tar- 

tani és határozataihoz alkalmazkodni ; 
3. sem közvetve, sem közvetlen hason- 

czélu vállalatban a közgyülés jóváhagyása nél- 

kül nem részt venni ; 

4. a mezőgazdasághoz szükséges haszná- 
lati anyagot és ezikkeket, melyek a szövetke- 
zet utján beszerezhetők, csak a szövetkezet 

közvetitésével szerezni be; 

5. a 35. §. értelmében üzleti részt sze- 

rezni és az előirt befizetéseket teljesiteni ; 
6. a felmondáskor, valamint a 7. 8. SS. 

szerint kilépéskor esedékes.. . frtot a tar- 

talék-alapba megfizetni ; 

7. fölvételkor a tartalékalapba folyó fel- 

vételi dijat fizetni, melynek összegét a köz- 

gyülés határozza meg; 

8. a szövetkezet kötelezettségeiért a szö- 
vetkezetnek és hitelezőinek a megszerzett és 
lekötött üzleti részen felül ezeknek még egy- 
szeres összeg erejéig az 1875. 37. t.-ez. 237. 

és 254. §-a értelmében kezeskedni. 

V. Képviselet és üzletvezetés. Igazgatóság. 
Velügyelő-bizottság. Közgyülés. 

Igazgatóság. 

14. §. 
A szövetkezetet a hutóságok és harma- 

dik személyek irányában az igazgatóság kép- 

viseli. 
Az igazgatóság tagjai a vezérigazgató és 
.. más tag, kik közül egy az elnök 

helyettese. 

Az igazgatóság tagjait a közgyülés vá- 
lasztja; a vezérigazgatót hat havi felmondás- 
sal meghatározatlan időre, a többi igazgatósá- 

gi tagokat két évre. 

Utóbbiaknak fele évenkint kilép és uj 

választás alá esik. Az első alkalommal kilé- 

pőket az igazgatóság kisorolja, később a szol- 

gálati idő határhoz. A kilépett tagok ujból 

választhatók. 
A vezérigazgató, könyvvezető, pénztárnok 

a közgyülés által meghatározandó javadalma- 

zásban részesülhet. 

Az igazgatóság tagjait a fennálló szer- 

ződésből esetleg eredő kártalanitási igényének 

épségben maradása mellett – állásaiktól a 

közgyülés elmozdithatja. 

15. §. 
Az igazgatóság tagjai egy rendes üzlet- 

ember gondosságával tartóznak eljárni. 

Mindazon igazgatósági tagok, a kik kö- 

telességeik ellen vétenek, személyesen és 
egyetemlegesen felelősök a szövetkezetnek az 

okozott károkért, 

A szövetkezet kiadványainak és czégjegyzé- 
kéésnek jogérvényesség czéljából az igazgatóság 

két tagja által kell aláirni. 

A czégjegyzés akként történik, hogy a 

czégjegyzők a társulat czége alá neveiket 

irják. 
§ 

Az igazgatóság a részére kiadandó szol 
gálati utasitás és közgyülési határozatok ér- 
telmében a törvényes és alapszabályszerű ha- 
tározmányokszerint vezeti a szövetkezet üzle- 
tét. Kötelessége a reá ruházott kötelességeket 
lelkiismeretesen teljesiteni és tartania magát 
mindazon korlátokhoz, melyeket e szövetke- 
zet képviseletében hatáskörének terjedelmére 
nézve törvény, alapszabály és közgyülési ha- 
tározat előir. 

Az igazgatóság kötelessége magának sze- 
mélyesen, vagy bizalmi férfiak által meggyő 
ződést szerezni arról, hogy a kölcsönt kérő 
tag mennyire hitelképes és vajjon az adott 

kölcsönök a felvételkor a jelzett czélra for- 
dittattag-e ? 

Hasonlóképen kötelessége felügyelni srra 
hogy az egyes tagok által megvett gépek, 
felszerolészi targyak, állatok stb. a vételár 
ieljes kifizetéseig a tag által el ne idegenit- 
tessenek; ellenkező esetben a nyert hitelt 
(vételár, vagy vételhátralék) a tagtól azonnal 
— felmondás nélkül behajtható. 

1 

Az igazgbtóság hatáskörébe tartozó üz- 
leti ügyek az igazgatósági elnök által a szol- 
gálati utasitás szerint összehivett rendkivüli 
üléseken szavattobbséggel hozott határozatok 
utján intéztetnek el. Ezen üléseken az igaz- 
gatósági jegyzőkönyvbe bevezetendők és a je- 

lenlevők által aláirandok. 
(Folyt. köv.) 

Budapesti értektő zsde 
1891. nov. 22-iki árfoly am. 

Magyar aranyjáradék 48/,os.I10215 
„papirjáradék 5%,-os.. 100:35 

vasuti kölcsön.... 
„kel. vasut állt kötv. I. kib.. 

" m 

Magyar szőlődézsma válts. kötv 
„nyereménysorsjegy kölcsön 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy 
Osztrák járadék papirban .... 89 0 

ezüstben 
, aranyban . . 1074 

1860. osztrák. államsorsjegyek .135 
Osztr. magyar bank részvé . 1000 - 
Magyar hitelbank részvény . . 70-- 
Osztr. hitelintézeti részvény . 68:02 
Ezüst.. .... 9:38 
Cs. és kir. arany.. 58.5 
20 frankos arany (Napoleond'or). . 11815 
Német birodalmi márka ... 4160 
London..... i18- 
20 márkás arany (Napoleond'or) 1160 

Va uti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat ő óra Lő 
pkor reggel; vegyos vonat 2 óra 58 pkor 
délután. Sepsi-Szent-György felé: vegyes vo- 
nat 8 óra 30 pkorreggel és 2. óra 58 perozkor 
délután. 

Vonatérkozések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perezkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona- 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő ó a 

Sepsi-Szent-Györyyről: vegyes vonat 8 ó 
8 pkor reggel és 6 óra 88 perczkor délutá 

Felvilágositást szivesen ad a városi m 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
s válthatók és podgyász feladható. 

Nyilt-tér.*) 

Kelety és Rothmann uraknak, 
B. 

Örömmel és nagy érdekkel vizsgáltam 
meg a cs. és kir. kizárólagosan szabadalma- 
zott Excelsior szabászati készüléket és azt 
találtam, hogy ezen találmány gyakorlati egy- 
szerüsége és hasznos alkalmazása tekintetéből 
a legnagyobb elismerést megérdemli és min- 
den családban szivesen fog láttatni. Nekem 
az Ön találmánya nélkülözhetlenné vált a toi- 
lettek szabásánál. 

Bécs, 1891. november 4-én. 
Mirbach grófnő. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 

ze z 

Tájékozásul. 
A t. közönség tudomására ho- 

zatik, miszerint nagyobb szükségessé 
vált javitások czéljából a gőzfürdő 
szerdától, azaz f. é. november 183/25-ik 
napjától kezdve f. é. deczember 7/19-ik 
napjáig, a kádfürdő pedig f. é. no- 
vember 18(25-ik napjától deczember 
2-ik (nov.20-ik) napjáig zárva lesz 
Brassó, 1891. november 9/21 

A román iskolák Eforiája. 



felbontandók. 

s R A s s ó 214 lap. 

Szám 9051./1891. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a brassói ál- 
talános takarékpénztár végrehajtatónak Schwar- 
cze Henrik és neje végrehajtást szenvedők ol- 
leni 840 frt tőkekövetelés és jár. iránti vég- 
rehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék 
(a brassói kir. jbiróság) területén lévő Brassó 
város ieralekén ek a brassói 7894. sz. tjkv- 

fog tajt 1i1ó84, 11188/2, 

Mk08 11149/4, 11143/2 11144, 
11148/2, 11149/2, 11151, z 

11136. és 11187. helyrajzi számu ingatlanokra 
a viályorón összesen 11178 frtban. ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891 
évi Deczember hó 22 ik napján délelőtt 9 
órakor ezen kir. törvényszék telekkönyvi iro- 
dájában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in- 
álnok becsárának 109,-át készpénzben, vagy 
z 1881: LX. t. cz. 42. §-ban jelzett, ár- 

folyammuna szenítaét és az 1881. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881: LX. t. cz. 170. §-sa 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

ó, 1891. évi október hó 17 
A kír. törvényszék mint telekkönyvi ha- 

tóság. 
Kovács, 

(205) 1-1 egyesbiró. 

Sz. 1866./1891. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint teek- 

könyvi hatóság közhirré, teszi, hogy az ,Albi- 
na"* nagy-szebeni takarék és hitelintézet 
rehaj atónak Meszariu George Juon végrehaj- 
tást szenvedő elleni 235 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti merelaittat ügyében a bras- 

séi kir törvényszék (a fogarasi kir. járásbi- 
róság) területén lévő Szeráta határán fekvő 
a szerátai 121. számu telekjegyzőkönyvben 
foglalt A - 1, 2, 4-12, 14 19, 21-26, 28 
30-36. rend szám alatti ingatlanokra az ár- 
verést 646 frt. krban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy anfennebb 

megjelölt ingatlanok az 1891. évi deczem- 
ber, hó 15-ik napján délelőtt 140 órakor. 
Szerata község hivatali helyiségében meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árvezezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 10 -át észpenzhét 
vagy az 18841. évi LX. t.-oz. 48. an je el- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november 1-én 3533. I. M. sz. a. kelt ren- 
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa 
pirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről 
Fiállitott szabályszerü elismervényt átszolgál- 
tatni. 

A kir. járasbiróság mint telekkönyvi ha- 
tóság, 

(208) 1 

sz. 6510/1891. , 

Hirdetmény 
Brassó vármegye alvidéki járás főszolga- 

részéről ezennel közhinré tétetik, mi- 
járásba kebelezett Prázsmár 

község n képező, rendszerint 6 év- 
ről 6 év tt 676 kat. 
hold és kó0 C ölnyi niszeknng álló 
terület, tekintettel hogy utoljára 1885-ik év 
október 20-án kötött szerződésben megállapi- 
tott haszonbérleti időszak 1894 kzerober 
31-ikén lejár, folyó év deczember 16 án d. 
11 órakor Brázsmár község irodájában alól 
irt vezetése alatt tartandó nyilvános verseny- 
tárgyalás alkalmával ujabbi hat évre, azaz 
1892. év január 1-től 1897. év deczember 
31-ig terjedő időszakra legtöbbet igérőnek 
haszonbérbe ki fog adatni. A haszonbérbe 
adandó á melyeknek helyrajzi 
számai 7959, 7965 és 7962, három osztag- 
ban adatnak ki és bedig: 

ogarm 18941. szeptember hó 17-én 
- Dán 

1-ső osztag . . 315 k. hold 300 G] öl. 
lik,,, 263 , 400 
Ilik, 9 

összesen ö76 k. hold 1456 [öl 
Kikiáltási ár holdanként nyolcz forint. 
Árverezni óhajtók kötelesek az árverés 

kezdeteig a kikiállt ási árnak 10%rját, oszta- 
gonként számitva, az árverést vezető kezéhez 
letéteményezni. A szóbeli árverés kezdetéi 
a megfelelő bánatpénzzel ellátottt, kellően fel- 
szerelt és lepecsételt irásbeli ajánlatok, melyek 
a szóbeli versenytárgyalás befejezése után 

szintén olfogadtatnak. A bő- 
vebb feltételek az árverés napjáig Prázsmár 

község irodájában a hivatalos órák alatt bár- 
ki által megtekinthetők. 

Földvár, 1891. november hó 21-én. 

213) 1-3 A járási főszolgabiró: 
Pildner Ferencz. 

66./1894. 

Pályázati hirdetmény. 

A kormányzatom alatt álló Brassó vár- 
megyében nyugdijazás közetkeztében megürü 
utmesteri állásra mely évi 400 forint fizetés, 
100 frt lakbér, 2841 frt 1 kr utazási átalány 
és 8 frt iroda éelám élvezetével van egybe- 
kötve, az 1890. . 17. §-a alapján 
ezennel hályásatot nyit tok. 

z állásra folyamodók felhratn 
szabályszerüen felszerelt kérelmüket hozz 
folyó évi deczember hó 15-ig benyujtani 

Kelt Brassóban, 1891. évi nov. 14-én. 

Maurer Mihály, 
99) 3-3 főispán. 

Kiadó szállás. 
Belváros, Árvaház-utcza 3 

sz. a. a városról véletlen távozás folytán 
egy — három szoba, konyha, kamara stb. 
álló emeleti utczai lakás, mely azonnal 
elfoglalható, BDérbe Kiadció. 
(201) 2- 

Borkivonat 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, mely az eredeti természetes bortól 

nem különböztethető meg, ajánlok egy 
elismert különlegességet. 

Két kiló ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomogoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 
érhető el az én felülmulhatlan pálinka 
erősitő-essenzemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és csakis 

nálam kapható. 
1 kilo ára 3 frt 50 kr (600—1000 liter- 

hez). beleértve a használati utasitást. 
Ezen különlegességken kivül aján- 

lok rum, cognac, finom fiduelr stb, kivona- 
tokat felülmulhatlan kitünő minőségben. 
Haszni e amtás dijmentesen csomagol- 
tatik hoz cI18) 16-20 

á 

ege Philjop Pollak 
kívonat különlegességek gyára, Prágában. 4 

Szolid képviselők kerestetn ek 

Kalabriasz tanfolyam 
nyittatik a téli idényre. Kik részt akarnak venni, forduljanak alábbi czimr 

„Schicket Wolle." 
1-1 

Minden előképzetsée elkl lehet mértéket venni mintázni 
zabni a cs kir. kiz. szabadalmazott 

Excclsior szabászati készülék 
segélsáek akár everfnokrlát, akarunk késziteni, akár legfi- 

női ruhát. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 
básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia. 

kezelés igen egyszerü, sőt fiatal leányok részéle 
is. Az e egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden nyelvben. csak 3 frt. 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. - 3 frt 20 kr. előleges beküldése mellett 
a készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosok nál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
II., Untere Donaustrasse 49. (207) 2—12 

Feltünést keltő ujdonság nők részérel) 

Főraktár Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosná! Andrássy-ut 49. szám alatt. 

Szives tudomásull! 

Alulirott tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomására, miszerint 

Brassó, Lensor 24. szám alatt lévö 

férfiszabó-üzletemben 
elvállalom mindennemü férfiruha készitését csinos és pontos kiállitásban, a lehető 
legjutányosabb árak mellett 

A t. megrendelőknek honi és külföldi szövetek mintái nagy választékban 
állnak rendelkezésre 

Elegáns, divatos szabás főelvem s ezzel, valamint szolid és pontos munka 
által t. megrendelőim megelégedését minden tekintetben kiérdemelni lévén igye 
kezetem, tisztelettel kérem a n é közönség szives pártfogását. 

TVagy Aron, 
(193) 1- 2 férfi-szabó, 

TRODA HELYISÉG: 
Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. 

idejü visszafizetésre. 
2. 

zelvényeit leszámitolja. 
7. Váltókat leszámitol: 

Kolozsvárt, 1891. szeptember 

.
 

„Erdélyrészi Magyar delzáloghitelbank Részvénytársaság 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

folyó evi oOoktober ho elsejevel 
megkezdvén, alapszabályszerü müködését következő üzletágakra terjeszti ki: 

1., Grót BETILEN GÁBOR, elnök. 2. Báró BÁNFFY DEZSŐ, alelnök. 
BÉLA, nagybír 5. HORVÁTH GYULA, a 6. 

. MERZA LAJOS, mérnök. 
Az 

1. Gróf KORNISS VISE elnök. 2. SZÁSZ DOMOKOS, 
LAJOS, országgyülési képviselő. 5. PÖLITZER ZSIGMOND, budapesti bankár. 

emtemmomamakasmaanmámzrsmekekemakakenemansa 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában, 

IRODAlI ÓRAK: 
Naponkint detelöt 9-14,1 óráig. 

A 400,000 forint alaptőkével alakult 

Úzliletkor: 

1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélyez hosszabb vagy rövidebb 

Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

3. Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, a mennyiben 
azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogositva vannak, nemcsak 
jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 

Az 1-3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 
leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 

4 Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján eyt hitelt engedélyez. 
5. Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra elő ad. 

6. Tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állabi biztositást élvező vállalatok 
elsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 

8. Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 9. Folyó számlára készpénz 
betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz ionyos illeték, vagy a nélkül. 

hó 

a árdölrés magyar. jelzáloghitelbank részvónytársaság igörmtosága 

Az intézeti igazgatóság tagjai: 

3. PÉTERFFY ZSIGMOND, eök 4. Gróf vASs 
Dr. KISS MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY ALBERT, ügyvéd 

I GÉZA, bankigazgató. 10. Dr. WEIsSS MIKSA, kegvé 
intzeti ete bizottság tag. 

ev. ref. püspök. 3. Gró. BETHLEN BÁLINT, nagybírtoke 4. SOM- 
(126) 11—20 

9. DÁLM 

agttamlakelekemeitinlagymkemukhieeekekerjambjömeleinelakaiemuklovkavk 

„Erdélyrészi Magyar lelzáloghitelbank Részvénytársaság.4 
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